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Si alguna sección de este manual no se entiende, 
comuníquese con el servicio al cliente al 855-888-
3598, o visite www.a-ipower.com para procedimientos 
de inicio, operación y mantenimiento. El propietario es 
responsable del mantenimiento adecuado y el uso 
seguro  de  la  unidad.  CONSERVE  ESTAS 
INSTRUCCIONES para futuras referencias. Este manual 
contiene instrucciones importantes que deben seguirse 
durante la colocación, operación y mantenimiento de la 
unidad y sus componentes. Siempre proporcione este 
manual a cualquier persona que utilice esta unidad.

INTRODUCCIÓN

Lea este manual detenidamente.

ADVERTENCIA

Lea y comprenda completamente el                                     
manual antes de utilizar el producto. No 
comprender completamente el manual y el 
producto podría resultar en lesiones graves. 

ADVERTENCIA

La información contenida en este manual es precisa con 
base en los productos fabricados en el momento de su 
publicación. El fabricante se reserva el derecho de 
realizar actualizaciones técnicas, correcciones y 
revisiones de productos en cualquier momento y sin 
previo aviso.

Las baterías de ion de litio y los productos que contienen 
baterías de ion de litio pueden exponerlo a sustancias 
químicas, incluyendo óxido de cobalto, litio y níquel, así 
como níquel, los cuales son conocidos por el Estado de 
California por causar cáncer y defectos de nacimiento u 
otros daños reproductivos. Para más información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov.

SEGURIDAD

Las palabras PELIGRO, ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN y AVISO se utilizan en todo este manual para resaltar 
información importante. Asegúrese de que los signicados de esta información de seguridad sean conocidos por 
todos los que operan, realizan mantenimiento o están cerca de la estación de energía portátil.[eos]

Este símbolo de alerta de seguridad aparece con la mayoría de las declaraciones de seguridad. Signica 
atención, esté alerta, ¡su seguridad está involucrada! Por favor, lea y cumpla con el mensaje que sigue al 
símbolo de alerta de seguridad.

El fabricante no puede anticipar todas las circunstancias posibles que puedan implicar un peligro. Las advertencias 
en este manual y las etiquetas y calcomanías adheridas a la unidad, por lo tanto, no son exhaustivas. Si utiliza un 
procedimiento, método de trabajo o técnica de operación que el fabricante no recomienda especícamente, debe 
asegurarse de que sea seguro para usted y los demás. También debe asegurarse de que el procedimiento, método 
de trabajo o técnica de operación que elija no haga que la estación de energía portátil sea insegura.[eos] ...

DEFINICIONES Y SÍMBOLOS

PELIGRO ADVERTENCIA CUIDADO AVISO

Indica un peligro que, 
si no se evita, resultará 
en la muerte o en 
lesiones graves.

Indica un peligro que, 
si no se evita, podría 
resultar en la muerte o 
en lesiones graves.

Indica un peligro que, si 
no se evita, podría 
resultar en lesiones 
menores o moderadas.

Indica información 
considerada importante, 
pero no relacionada con 
peligros (por ejemplo, 
mensajes relacionados 
con daños a la propiedad).



ATENCIÓN

No permitido en aviones. Utilice cargadores y cables 
originales o certicados.

Para preservar la duración de 
la batería, utilice y recargue al 
menos una vez cada 3 meses.

Evite temperaturas extremas.

Elimine las baterías y los 
productos electrónicos de 
acuerdo con las regulaciones 
locales.

No exponga a líquidos.

Evite dejar caer.

No desmonte el espacio de 
violaciones, ya que puede 
causar descargas eléctricas o 
daños al producto.

Por favor, mantenga la distancia 
de fuentes de calor, fuego, 
gases inamables o líquidos, y 
evite exponer al sol radiante 
durante largos periodos.

Por favor, utilice PPS entre el 
20% y el 90% del volumen de 
batería para lograr una mayor 
vida útil y un mejor rendimiento.



RENUNCIAS

Nuestra empresa no puede ser considerada responsable por daños causados por 
incendios, terremotos, uso por parte de un tercero, otros accidentes, conducta 
intencional por parte del cliente, abuso u otras condiciones anormales. No realice 
reparaciones en el enchufe de alimentación o en la fuente de energía por su cuenta. La 
garantía cubre todos los términos y condiciones de la misma. Los contenidos que no 
están especicados en los términos y condiciones de la garantía quedan fuera de 
nuestra responsabilidad. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad por daños 
causados por un uso incorrecto o por el incumplimiento de este manual de 
instrucciones.

USO PREVISTO

La Estación de Energía Portátil GS1200i es una fuente de alimentación para dispositivos 
electrónicos con un consumo máximo de energía de 600W. Nuestro producto no es 
adecuado para su uso con equipos que están relacionados con la seguridad personal y 
dependen en gran medida de la electricidad, tales como dispositivos médicos, equipos 
para instalaciones nucleares, fabricación de aeronaves y naves espaciales, etc. No 
asumimos ninguna responsabilidad por accidentes que involucren la seguridad personal, 
incendios o fallas de máquinas causadas por el uso de nuestro producto con los 
dispositivos mencionados anteriormente.



PRECAUCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

-NO cargue, use o guarde la unidad en un baño o en un área expuesta a la lluvia o 

la humedad.

-NO desmonte, repare ni modique la unidad o la batería.

-NO coloque la unidad cerca de fuego o expóngala al calor. Mantenga alejados de 

la luz solar directa. Utilice únicamente la salida para alimentar dispositivos 

externos. Nunca conecte la salida a la red eléctrica bajo ninguna circunstancia.

-NO toque la unidad o los puntos de conexión si tiene las manos mojadas.

-NO utilice ningún cable de alimentación inapropiado o dañado.

-NO opere la unidad por encima del voltaje de entrada especicado.

-NO use la unidad si no está funcionando correctamente.

-NO mueva la unidad si se está recargando o en uso.

-NO conecte objetos metálicos a la entrada o salida de CA.

-NO se frote los ojos si algún líquido del interior de la unidad le cae en las manos.

-NO descarte la unidad junto con los residuos domésticos.

PELIGRO

ADVERTENCIA

-Utiliza y almacena la unidad solo en un ambiente limpio y seco. 
-NO la uses ni la almacenes en un ambiente polvoriento o húmedo. Revisa la 
unidad antes de cada uso. 
-NO uses la unidad si está dañada o rota. 
-NO uses la unidad si el cable de alimentación está dañado o roto. 
-NO uses ni almacenes la unidad en un área o ambiente con alta temperatura. 
-NO cargues la unidad a través de sistemas de alimentación que operen fuera de 
100-120V. 
-NO coloques la unidad de lado o boca abajo mientras esté en uso o 
almacenamiento. Mantén la unidad alejada de los niños. 
-NO dejes que los niños usen la unidad de alimentación. Mantén este producto 
alejado de las mascotas. 
-Si algún líquido del interior de la unidad entra en contacto con tu piel o ropa, lava 
las áreas afectadas con agua del grifo. 
-En una tormenta, desconecta el cable de alimentación de la toma de corriente.



CUIDADO

-Asegúrate de que el dispositivo al que te estás conectando esté apagado antes de 

conectarlo.-Solo carga, utiliza y guarda la unidad dentro de una temperatura 

ambiente de 0 a 40°C (32°F-104°F).

-Asegúrate de que la unidad esté bien asegurada cuando la transportes en un 

vehículo.

-Si notas óxido, olores extraños, sobrecalentamiento u otras circunstancias 

anormales, deja de usar la unidad de inmediato y contacta a nuestro equipo de 

atención al cliente.

-Lee con cuidado las instrucciones de los dispositivos eléctricos que planeas 

conectar a tu estación de energía portátil.

-Apaga la unidad de inmediato si se ha caído accidentalmente, si fue arrojada o si 

estuvo expuesta a vibraciones.



2 años (residencial)

10.14 libras

Alta temperatura
baja temperatura
protección contra sobrecarga
sobrevoltaje

Bajo voltaje
Sobrecarga
Sobre corriente
Cortocircuito

La salida de voltaje de un inversor de onda sinusoidal tiene una forma de onda sinusoidal, similar a la del 

voltaje de la red eléctrica. En una onda sinusoidal, el voltaje sube y baja de manera suave, con un ángulo de 

fase que también cambia suavemente, y cambia su polaridad al instante cuando pasa por 0 voltios. Este 

dispositivo ofrece una salida de Onda Sinusoidal Pura y es compatible con electrodomésticos de corriente 

alterna que funcionan con forma de onda sinusoidal. Los electrodomésticos que utilizan un motor de 

corriente alterna funcionarán a plena capacidad con una onda sinusoidal pura, como un ventilador eléctrico. 

Dispositivos como refrigeradores, microondas y compresores que usan motores de corriente alterna, así 

como algunos equipos delicados, funcionarán mejor con nuestro inversor de onda sinusoidal pura.

ESPECIFICACIONES PRINCIPALES
Número de modelo

 Capacidad

 Salida máxima (AC) 

Salida nominal (AC)

 Salida nominal (DC) 

Celda de batería 

Química de la celda de batería 

Total mAh

Voltaje de salida AC

Frecuencia de salida AC

Tipo de onda sinusoidal

Ciclo de vida

Tiempo de carga en la pared 

a 220w de entrada

Temperatura de carga

Temperatura de descarga

Certicaciones

Protecciones BMS

Garantía

Peso neto

GS1200i

268.8Wh (12Ah, 22.4V)

1200W

600W

248W

3.2V, 6Ah

LiFeP04

84000 mAh

120V

60Hz

Onda Sinusoidal Pura

3000+ ciclos al 80% de capacidad.

De 0% a 80% en 60 minutos

 De 0% a 100% en 90 minutos

De 0°C a 40°C (32°F a 104°F) 

-10°C a 40°C (14°F a 104°F)

 FCC-MSDS-UN38.3.

ONDA SENO PURA



Guía Rápida de InicioEstación de Poder Portátil Cable de carga de pared AC

Cable de carga para el coche Manual del usuario Bolsa de accesorios

¿QuÉ HAY DENTRO DE LA CAJA?
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Presiona el botón de encendido para encender el sistema y mantén presionado nuevamente durante 3 segundos 
para apagarlo.

15W WIRELESS 
    CHARGING
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Presiona el botón una vez para encender la luz - Presiona el botón por segunda vez para entrar en 25% de 

brillo - Presiona el botón por tercera vez para entrar en 50% de brillo - Presiona el botón por cuarta vez para 

100% de brillo - Presiona el botón por quinta vez para entrar en SOS - Presiona el botón por sexta vez para 

entrar en modo de destello, en cualquier modo, una larga presión apagará la luz.

CONOCE TU GS1200i

Pantalla LCD

Entrada CA (carga por pared)

entrada de coche/solar

Botón de encendido/apagado de energía CC

Salida de mechero

Salida USB-C de 100W

Salida USB-A de 24W

Botón de encendido/apagado de energía principal

salida de 120V CA

Botón de encendido/apagado de energía CA

Luz LED

Botón de encendido/apagado de luz LED

Almohadilla de carga inalámbrica integrada

Ventilador de enfriamiento

Interruptor automático de protección contra sobrecargas

Mango

Botón De Encendido/apagado Principal (con Luz Indicadora Led)

Botón De Encendido/apagado De Luz Led
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1. Potencia de entrada

2. Indicador de carga de la batería

3. Porcentaje de carga de la batería

4. Icono de potencia de salida

5. Tiempo restante de carga/descarga

6. Icono de carga solar de vehículos.

7. Icono de recarga de CA

8. Onda sinusoidal pura

9. Indicadores de temperatura corta y

    sobrecarga

10. Icono de salida de CA

11. Icono de salida USB

12. Icono de salida de CC

13. Icono de modo ECO

14. Icono de visualización de frecuencia

15. Icono de salida de UPS

Botón de encendido/apagado DC (con indicador LED)

Presione el botón    para encender todas las salidas de corriente continua, incluidas las salidas 

USB y el encendedor de cigarrillos. Presione nuevamente para apagar la corriente de esas 

salidas.
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5

4
Salida del encendedor de cigarrillos: 
13.6V⎓8ASalida máxima: 100W

USB-A 24W: 5V⎓2.5A, 9V⎓2A, 12V⎓2A

USB-C 100W: 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A,
15V⎓3A, 20V⎓5A
Salida máxima: 100W

Salida máxima: 2X24W＝48W
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4

Mostrar el nivel de batería del producto y consejos sobre el estado de uso.

Pantalla LCD (Centro de Datos)



Indicador de energía: Cuando el producto está en estado de carga, la barra del indicador de 

carga de la batería rota continuamente en forma de un marquee en sentido horario, y el porcentaje 

del nivel de la batería aumenta gradualmente; cuando el nivel de la batería del producto es 0, el 

icono del porcentaje de la batería permanece sólido.

Estado de entrada y salida: Cuando el producto está en funcionamiento, la potencia total de 

entrada, la potencia total de salida y el cursor correspondiente al área de trabajo se mostrarán en 

la pantalla.

Aviso de alarma: Consulte la siguiente tabla de solución de problemas para más detalles.

Botón de encendido/apagado de corriente alterna (con indicador LED)

5-15R (x1) salida 120V/5A, 600W Máx
9

10

10

Retire la carga y luego presione el botón 

ON/OFF (CA o CC) en el área 

correspondiente al ícono para quitar la 

alarma.

El ícono de arriba 

es sólido

Saque el producto del estado de carga. 
Retire todas las cargas, apague la energía, 
espere a que el dispositivo alcance una 
temperatura de trabajo adecuada, 
entonces se eliminará la alarma.

Los íconos de 

arriba son sólidos

Exceder el estándar de 

salida o activar un 

cortocircuito.

La temperatura del 

producto es 

demasiado alta o 

demasiado baja.

SOBRECARGA CORTA

TEMP

Fenómeno Causa Método de procesamiento

Cuando el producto alcance el umbral de temperatura establecido por el sistema, el ventilador de 

enfriamiento funcionará automáticamente, acompañado de un cier to ruido del ventilador (el ruido 

del ventilador por debajo de 60 dB es normal). No bloquee el puer to de succión/exhaustación 

durante el uso de este producto, y no coloque ningún objeto dentro del rango de 12 pulgadas.

NOTA: La salida máxima de esta sección es 600W

Presione el botón de AC    para habilitar la función de salida de AC.10

Ventilador de enfriamiento (Puertos de succión/extracción)



Entradas de carga

2

3

15

Vea a continuación las entradas para cargar la unidad.

Esta inter faz sopor ta la entrada de paneles solares o la entrada de carga de automóviles (encendedor 

de cigarrillos). La entrada del panel solar puede ser de hasta 150W y el voltaje máximo es de 28V. 

Estaría fuera del alcance de la garantía, si el equipo se daña por exceder el voltaje máximo.

La carga de este producto se puede realizar directamente utilizando la toma de corriente de la 

pared, etc. Por favor, no utilice regletas ni enchufes múltiples para conectar varios dispositivos 

al mismo tiempo. 

Usar un enchufe múltiple para cargar varios dispositivos al mismo tiempo causará un gran ujo 

de corriente, provocando la ruptura del cable y un riesgo de incendio. 

No utilice la misma toma de corriente para conectar otros dispositivos mientras carga este 

producto. En general, cuando la entrada de CA supera los 15A, el interruptor de seguridad se 

disparará.

Cuando la corriente del suministro de energía es inestable debido a rayos u otras razones, y hay una 

gran corriente de entrada en la entrada de CA, para proteger el producto, la función de protección 

contra sobrecargas (interruptor de circuito de seguridad) se activará y cor tará el puer to de entrada 

de CA. Por favor, siga la secuencia a continuación para restaurar la función de entrada de CA:

1) Apague el botón de encendido/apagado principal y desenchufe todas las cargas eléctricas.

2) Después de conrmar que no hay anormalidades en cada par te, encienda el botón de 

encendido/apagado principal.

3) Presione el botón de protección contra sobrecargas, conecte las cargas eléctricas.

Entradas de carga solar/coche (puer to Anderson) (ar tículo 3)

Entrada AC (Conector macho lEC 60320 C14)(Ítem 2)

Disyuntor de Protección por Sobrecarga (Ítem 15)



Presione el botón principal de encendido/apagado para encender la unidad. El botón se iluminará 

cuando esté encendido. La pantalla LCD (Centro de Datos) se enciende y muestra la información 

necesaria. La unidad ahora está en modo de espera y lista para usar. Haga doble clic en el botón 

principal de encendido para desactivar la pantalla LCD y ahorrar energía (Modo ECO). Presione y 

mantenga presionado el botón principal de encendido/apagado para apagar la unidad.

Antes de usar, conecta tu PPS a la pared hasta que esté completamente cargada.

1. Asegúrate de que el aparato que vas a enchufar esté apagado.

2. Conecta el enchufe del cable de alimentación del aparato eléctrico a la toma de corriente del PPS.

3. Presiona el botón principal de encendido/apagado para encender el PPS. El botón se iluminará 

cuando esté encendido.

4. Presiona el botón de encendido/apagado de CA. El botón se iluminará cuando esté encendido. La 

pantalla LCD indica el ícono de salida de CA.

5. Enciende el aparato de CA. La pantalla LCD mostrará la potencia en tiempo real de los aparatos.

6. Cuando termines:Apaga el aparato de CA.

- Presiona el botón de encendido/apagado de CA para apagar las salidas de CA (si dejas el botón de 

encendido de CA encendido, descargará la batería).

- Presiona y mantén el botón principal de encendido/apagado durante 3 segundos para apagar el 

PPS y desconectar el cable de alimentación.

AVISO: Si la salida total excede 650W, la estación de energía se apagará automáticamente. Asegúrese 

de que el consumo de energía sea inferior a 650W, luego presione el botón de encendido/apagado de 

la corriente alterna.

Botón de encendido/apagado principal

Botón de 
Encendido/APAGADO 
de Corriente Alterna

USANDO SU ESTACIÓN DE ENERGÍA PORTÁTIL (PPS)

USANDO SALIDA CA (120V)

ADVERTENCIA: Las tomas de corriente de CA, el voltaje de CA y la frecuencia varían según los 

diferentes países. Por favor, verique cuidadosamente si las especicaciones del producto son 

consistentes con las especicaciones del aparato antes de utilizarlo; de lo contrario, esto puede dar 

lugar a situaciones peligrosas.



Antes de usarlo, enchufe su PPS en la pared hasta que esté completamente cargado. 

1. Asegúrese de que el dispositivo eléctrico que está conectando esté apagado. 

2. Conecte el enchufe del cable de alimentación del dispositivo eléctrico de corriente continua a las 

salidas de corriente continua o USB del PPS, incluyendo:

USB-A (Cantidad: 2)

USB-C PD-100W (Cantidad: 1)

Toma de encendedor de cigarrillos (automotriz) (Cantidad: 1)

3. Presione el botón principal de encendido/apagado para encender el PPS. El botón se iluminará 

cuando esté encendido.

4. Después de presionar el interruptor de encendido del puer to de salida de CC, la luz del botón se 

encenderá. Los íconos de CC y USB se mostrarán en la pantalla LED. La pantalla LCD mostrará la 

potencia de salida en tiempo real del dispositivo de CC.

Cuando haya terminado:

Apague los dispositivos de corriente continua - presione el botón de encendido/apagado de 

corriente continua para desactivar las salidas de corriente continua y USB (si el botón permanece 

encendido, la bater ía se descargará) - mantenga presionado e l botón pr incipal de 

encendido/apagado durante 3 segundos para apagar el PPS y desconecte el cable de alimentación.

AVISO: Si la salida total excede la potencia de salida del tomacorriente de corriente continua, la 

central eléctrica se apagará automáticamente. Asegúrese de que el consumo de energía sea inferior 

a lo que el tomacorriente está clasicado antes de utilizar el dispositivo.

Botón de Encendido/Apagado 

de Corriente Continua Botón de encendido/apagado 

principal

USANDO PUERTOS USB Y SALIDAS DE CC DE 12V



La carga inalámbrica le permite cargar su teléfono inteligente simplemente colocándolo sobre una 

base incorporada, transriendo energía mediante inducción electromagnética sin necesidad de 

cables.1- Presione el botón principal de encendido/apagado para activar el PPS.

 El botón se iluminará cuando esté encendido.

2- Presione el botón de encendido/apagado de la alimentación de CC. El botón se iluminará cuando 

esté encendido. La pantalla LCD indica el ícono de salida de CC.

3- Coloque su teléfono inteligente sobre una base de carga incorporada para iniciar la carga.

Botón de encendido/apagado 

principal

Botón de 

Encendido/APAGA

DO de Corriente 

Continua

15W WIRELESS 
    CHARGING

15W WIRELESS 
    CHARGING

Teléfono inteligenteBase de carga inalámbrica 

incorporada

USANDO CARGA INALÁMBRICA



CARGANDO SU ESTACIÓN DE ENERGÍA PORTÁTIL (PPS)

-Conecte su PPS al tomacorriente estándar para cargar la unidad. -Pulse el botón principal de 

encendido/apagado para encender el PPS. El botón se iluminará cuando esté encendido. -Mostrador 

de energía en la pantalla LCD (Centro de Datos): Cuando el producto está en estado de carga, el 

indicador de carga de la batería gira continuamente en forma de un marco en sentido horario, y el 

porcentaje de nivel de batería aumenta gradualmente hasta estar completamente cargado. Cuando el 

producto está en funcionamiento, el poder total de entrada, el poder total de salida y el cursor 

correspondiente a la área de trabajo se mostrarán en la pantalla.

Su PPS puede ser cargado mediante: 

1. Carga de CA (utilizando el cable de carga de pared de CA incluido)

Toma de corriente de pared

Botón de 

Encendido/Apagado 

de Energía Principal



Anderson 

Bajo condiciones de luz solar, este producto puede conectarse al panel solar y puede ser cargado a 

través de los paneles solares.

La entrada del panel solar puede ser de un máximo de 150W y un voltaje máximo de 28 V.

La potencia de carga del panel solar se determina de acuerdo con las condiciones climáticas y otros 

factores.

El voltaje del panel solar que exceda los 28V dañará el equipo y puede no estar cubier to por la garantía.

Estación de 
Energía Por tátil

Carga Solar

Panel Solar (No incluido en los Accesorios) 
Panel solar de 100W

Anderson 

Caja de carga solar en paralelo 
(No incluido en los accesorios)

Dos paneles sobre la serie

Panel Solar 
(No incluido en los Accesorios)Panel 

solar de 100W

Panel Solar 
(No incluido en los Accesorios)Panel 

solar de 100W

2. Carga por Panel Solar (cable de carga no incluido)

Recomendamos las siguientes opciones de carga:

Opción Uno: Un Panel Solar

Opción Dos: Dos Paneles Solares (En Serie)

Estación de 
Energía Por tátil



Este producto utiliza un cable de carga para automóviles, el cual puede ser utilizado para cargar 

productos mediante el encendedor de cigarrillos en el automóvil. 

Conecte el cable de carga para automóviles al encendedor de cigarrillos en el vehículo y a la inter faz 

Anderson en el lado del producto. Encienda el motor del automóvil y la pantalla LED de este producto 

mostrará la potencia de entrada.

La potencia de carga de los vehículos suele estar en el rango de 90W a 100W, y el tiempo de 

carga es prolongado. Si se requiere una carga rápida, se recomienda la carga a través de la red 

eléctrica de corriente alterna.

Por favor, hágalo cuando el automóvil haya arrancado, de lo contrario, la batería del automóvil 

podría agotarse.

Anderson 

Estación de 
Energía Por tátil

Anderson al Encendedor de Cigarrillos 
(Incluido en Accesorios)

3. Carga de automóvil (utilizando el cable de carga de automóvil incluido)



Este producto cuenta con un modo de derivación, que puede salir directamente de la red AC sin 

pasar por la batería.

En el estado de SAI, cuando se cor ta la alimentación de entrada de CA debido a un fallo en el 

suministro eléctrico, puede cambiar automáticamente a la alimentación de batería del producto en 

aproximadamente 25 milisegundos para garantizar la salida de CA.

Como se muestra en la gura a continuación, conecte el producto entre la toma de corriente y el 

aparato eléctrico, y el producto estará en estado de encendido. Al activar un dispositivo alimentado, 

este utiliza directamente la energía principal de CA. En este estado, cuando se interrumpe la 

alimentación principal, el dispositivo cambiará automáticamente a la fuente de alimentación interna 

del producto.

En el modo UPS del estándar estadounidense, la potencia máxima de salida de corriente 

alterna es inferior a 650W, y si la salida de corriente alterna supera los 650W, aparecerá el 

ícono de "SOBRECARGA" en la pantalla LCD para indicar sobrecarga.

MODO UPS

Funcionalidad de UPS

Diagrama de conexión de UPS



GARANTÍA LIMITADA

CONSERVE SU RECIBO. Se requerirá prueba de compra para sustentar cualquier reclamación de garantía. 

QUÉ ESTÁ CUBIERTO: A-iPower Corp. garantiza al comprador minorista original que este producto está 

libre de defectos en materiales y mano de obra y acuerda, a discreción de A-iPower Corp., reparar, 

proporcionar piezas de repuesto o reemplazar (sin costo por piezas o mano de obra) cualquier producto o 

componente con un defecto material por un período de 2 años desde la fecha de compra, sujeto a las 

exclusiones señaladas aquí. El servicio de garantía y las piezas de repuesto están garantizadas únicamente 

durante la duración de la garantía del producto original. Todas las piezas o productos reemplazados se 

convierten en propiedad de A-iPower Corp. Gracias por elegir los productos de A-iPower. Para asegurar el 

registro adecuado de la garantía de su producto, por favor envíe su registro de garantía junto con la prueba 

de compra dentro de los 10 días posteriores a la fecha de compra, esto se puede hacer a través de:

a) Completar el formulario de Registro de Garantía en la parte posterior de este manual y enviarlo a:

 A-IPOWER CORP 

10887 COMMERCE WAY UNIT A FONTANA CA 92337 USA 

b) Visítenos en www.a-ipower.com y haga clic en el ícono de registro de productos.

TÉRMINOS DE GARANTÍA

A-iPower Corp. proporcionará una garantía limitada de 2 años para cualquier producto de estación de 

energía portátil A-iPower comprado a través de un distribuidor autorizado de A-iPower en América del 

Norte que no funcione durante el período de garantía aplicable debido a un defecto en la mano de obra o en 

los materiales. Si se presenta una reclamación válida durante el período aplicable, A-iPower Corp., a su 

discreción, podrá (1) reparar el producto, o (2) intercambiar el producto por uno de igual valor. Un producto 

de reemplazo asume la garantía restante del producto original o noventa (90) días a partir de la fecha de 

reemplazo, lo que sea mayor. Para preguntas sobre la cobertura, comuníquese con el Departamento de 

Servicio al Cliente al 855-888-3598 o envíe un correo electrónico a support@a-ipower.com.

Por favor, tenga disponible la información necesaria: Número de Modelo, Número de Serie y Prueba de 

Compra.

NO DEVUELVA EL PRODUCTO AL LUGAR DE COMPRA. El Departamento de Servicio al Cliente de

A-iPower asistirá con todas las preguntas relacionadas con el producto y ayudará a resolver problemas, y 

enviará cualquier pieza de repuesto necesaria mientras el producto esté dentro del período de garantía sin 

costo alguno. Si el problema no puede resolverse, el Departamento de Servicio al Cliente de A-iPower, a su 

discreción, puede autorizar el diagnóstico y la reparación a través de uno de sus Centros de Servicio 

autorizados. A-iPower Corp, a su discreción, puede optar por proporcionar el reemplazo de una parte, 

componente o producto. El servicio o el reemplazo de piezas en cualquier instalación de reparación no 

autorizada sin autorización previa no estará cubierto por esta garantía.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA,

Esta garantía no cubre lo siguiente.



Uso regular y mantenimiento

Uso y mantenimiento regular - Esta garantía no cubrirá la reparación cuando el uso normal haya agotado la 

vida útil de una(s) pieza(s) o de la unidad. 

- Instalación y Mantenimiento - esta garantía no cubre el ensamblaje, alteración, modicación inadecuados 

o no autorizados, ni ningún otro daño resultante del uso indebido o negligencia.

- Defectos cosméticos, como rayones en la pintura, calcomanías, etc.

- Costos de mantenimiento y ajustes normales.

- Reparaciones o diagnósticos realizados por personas que no son un Distribuidor de Servicio Autorizado 

de A-iPower (a menos que sean aprobados por A-iPower).

- Fallas debido al desgaste normal, accidentes, uso indebido, abuso, negligencia o mal uso.

- Fallas causadas por cualquier causa externa o acto de Dios, incluyendo, pero no limitado a, colisión, 

robo, vandalismo, disturbios, guerra, incendio, congelación, rayos, terremoto, tormenta de viento, granizo, 

agua, inundación, tornado o huracán.

- Daños relacionados con infestaciones de roedores y/o insectos.

- Cualesquiera daños incidentales, consecuentes o indirectos causados por defectos en los materiales o 

en la mano de obra o cualquier demora en la reparación o reemplazo de la(s) parte(s) defectuosa(s).

- Fallos debido a un uso inadecuado.

- Gastos de teléfono, teléfono celular, fax, acceso a internet u otros gastos de comunicación.

- Gastos relacionados con la 'instrucción al cliente' o solución de problemas donde no se encuentra un 

defecto de fabricación.

- Gastos de transporte urgente o costos de envío especial para la(s) parte(s) de reemplazo.

- Trabajo en horas extra, días festivos o en situaciones de emergencia.

NO DEVUELVA EL PRODUCTO AL LUGAR DE COMPRA.

 El Departamento de Servicio al Cliente de A-iPower ayudará con todas las preguntas relacionadas con los 

productos y ayudará a resolver problemas, y enviará cualquier parte de reemplazo según sea necesario 

mientras el producto esté dentro del período de garantía sin costo alguno. Si el problema no puede 

resolverse, entonces el Departamento de Servicio al Cliente de A-iPower, a su discreción, determinará y 

autorizará el diagnóstico y la reparación a través de uno de sus Centros de Servicio autorizados. A-iPower 

Corp, a su discreción, puede optar por proporcionar el reemplazo de una parte, componente o producto. El 

servicio o el reemplazo de piezas en cualquier instalación de reparación no autorizada sin autorización 

previa no estará cubierto por esta garantía.

DIRECTRICES PARA LA DEVOLUCIÓN DE MERCANCÍA

- Todos los productos deben ser devueltos en su empaque original o equivalente, si así lo determina el 

servicio al cliente de A-ipower. Las devoluciones mal empaquetadas no serán aceptadas. - Deben tener un 

embalaje adecuado para el transporte. - Devolver a la dirección proporcionada en la autorización de 

devolución, utilizando el servicio de paquetería requerido. Las unidades devueltas sin autorización no serán 

aceptadas. . Tenga en cuenta: No se otorgarán reembolsos por artículos que han sido modicados o 

dañados por abuso o uso no conforme con las instrucciones del producto.



FORMULARIO DE REGISTRO DE GARANTÍA A-iPOWER

Registre su producto enviando este formulario a support@a-ipower.com o regístrese en línea en:

 www.a-ipower.com.

 Registrar su producto es importante, proporciona las siguientes protecciones:

1. Tienes un registro del producto comprado. 

2. El Servicio al Cliente puede atenderte mejor para problemas relacionados con la garantía. 

3. Podemos contactarte en el improbable caso de que sea necesaria una noticación.

Información del cliente: Información del producto:

Nombre:

Teléfono:

Correo electrónico:

Dirección:

Ciudad, Estado:

Código postal:

Fecha de compra:

Número de serie #

Modelo #

El número de serie se puede encontrar en el motor.

TENGA EN CUENTA: Su producto no puede ser

registrado sin los números de modelo y de serie.

1. EL PRODUCTO FUE COMPRADO POR:

2.THIS PRODUCT IS A: (select one)

Aplicaciones Residenciales

otra

Compra de primera vez Sustitución

3. ¿CÓMO SE ENTERÓ POR PRIMERA VEZ DE ESTE PRODUCTO: (seleccione uno)

Radio
Exhibición en tienda
Contratista
Feria comercial

Correo directo
De amigo/pariente/vecino
Internet
Otro

4. POR FAVOR

 CALIFIQUE LO SIGUIENTE: ...

Completamente

Satisfecho

En absoluto

satisfecho

Valor del producto por el precio pagado 

rendimiento

características

apariencia del producto

garantía

facilidad de mantenimiento

5. ¿Qué tan probable es que usted... RECOMENDAR A-iPOWER

 Extremadamente

 Probable

¿A LA FAMILIA O AMIGOS?

 No es probable

 en absoluto

Declaración de privacidad: A-ipower se compromete a respetar su privacidad y a cumplir con las regulaciones 

relacionadas con la protección de datos personales. Los datos de la encuesta que recopilamos son para nes de 

marketing o soporte de productos y para obtener información demográca sobre toda la audiencia que registra sus 

productos.



Fontana, CA 92337 EUA 

Teléfono: 855-888-3598

soporte@a-ipower.com

www.a-ipower.com


